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1 Was bedeuten diese österreichischen Wörter? 

Verbinde. Benutze eventuell das Wörterbuch. 

1 Marillen  A Johannisbeere
2 Ribisel  B Schlagsahne
3 Karfiol C Aprikosen
4 Hendl  D Bohnen
5 Fisolen E Hänchen
6 Topfen  F Blumenkohl
7 Schlagobers G Quark
8 Erdäpfel  H Kartoffeln

2 Schau dir die Dessertkarte oben an und 

schreibe sie auf Standarddeutsch.

3  Interkultureller Vergleich. Diskutiert in der Klasse.

• Gibt es auch in Italien sprachliche Unterschiede für
das Essen?

4 Digitale Kompetenz  Such Infos im Internet 

und antworte.

• Wer hat die Sachertorte erfunden? Wann?

• Wann hat man die Konditorei Demel gegründet?

Ein bisschen Landeskunde

Spezialitäten 
aus Österreich

www.sacher.com 

www.demel.at

In Österreich spricht man Deutsch, bzw. österreichisch-deutsch. 
Es gibt viele Wörter und Ausdrucksweisen, die anders als in 
Deutschland klingen. Besonders bei den Speisen merkt man die 
Unterschiede. Wenn man in Österreich ist, sollte man das nicht 
vergessen. Eine Dessertkarte in einem Restaurant oder in einem 
Café könnte z.B. so geschrieben sein: 

A propos Cafés
In Wien und in ganz Österreich 
heißen sie Kaffeehäuser und sind ein 
Muss für jeden Besucher. Man geht 
nicht hin, um schnell und stehend 
einen Kaffee zu trinken, sondern um 
eine süße lange Pause zu genießen. 
Das Kaffeehaus ist eine Institution, 
eine Oase der Gemütlichkeit, wo man 
zwischen einem unglaublich großen 
Angebot an Mehlspeisen, Kuchen, 
Torten und Kaffeespezialitäten 
auswählen kann und wo man auch 
nationale und internationale Presse 
lesen kann. 
Um die Jahrhundertwende waren die 
Wiener Kaffeehäuser auch kulturelle 

Treffpunkte für viele Literaten und 
Künstler (u.a. G. Klimt, A. Schnitzler, 
K. Kraus, R. Musil …).

•  Palatschinken mit

Marillenmarmelade

• Topfenpalatschinken

• Topfen-Marillen-Strudel

mit Schlagobers

die Jahrhundertwende    epoca a 
cavallo di due secoli, qui si intende 
fine Ottocento – inizio Novecento

Wortschatzhilfe
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